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Included in this box Installation steps

Attention:

USB charger 
cable

Product specifications:
Material: environmentally friendly
ABS + silicone
Product size: 150x67x44 mm

Charging time: around 1,5 hours
Running time: 2 hours
Battery type: 300mAH Lithium

Product features:
1.	 Silent operation, works on almost all surfaces.
2.	 The automatic interactive cat toy allows your cat to play while you are out 
3.	 Irregular running and automatic steering stimulates your cats ‘hunting instinct’.
4.	 Rechargeable battery. No need to replace batteries, plug in the cable.
	 1,5 hours charging for 2 hours playing time.
5.	 If your cat stops playing, it will automatically switch on standby mode
	 after 5 minutes. it can be activated by touching.

The LED light inside the switch will 
be flashing during charging, and 
will stay on once fully charged.

1:	 Fully charge battery before the first use.
2:	 Toy does not work while charging. 
3.	 Keep your pet away during charging to avoid cable damage.
4:	 Toy might get very hot while charging, this means the battery is 	
	 overcharged, stop charging proces immediately.
5:	 Keep toy away from fire and water.

Replacement 
feathers 2x Toy x1

With antiskid tyre, works on
almost all surfaces.

Mit Anti-Rutsch-Reifen, 
funktioniert auf fast allen 
Oberflächen.

2.	 Fully charge before first use. 2.	 Vor dem ersten Gebrauch 
	 vollständig aufladen.

3.	 Press on/off button
	 to activate it.

3.	 Drücken Sie die Ein-/Aus-
	 Taste um es zu aktivieren.

1.	 Attach the feather to the tail. 1.	 Befestigen Sie die Feder am Schwanz.

EN

Working
2 hours

In dieser Box enthalten

Achtung:

Technische Details:
Material: umweltfreundliches ABS 
+ Silikon
Produktgröße: 150x67x44 mm

Ladezeit: ca. 1,5 Stunden
Laufzeit: 2 Stunden
Batterie: 300 mAH Lithium

Produkteigenschaften:
1.	 Geräuschloser Betrieb, funktioniert auf fast allen Oberflächen.
2.	 Mit dem automatischen interaktiven Katzenspielzeug kann Ihre Katze spielen, 
	 während Sie unterwegs sind.
3.	 Unregelmäßiges Laufen und automatische Lenkung stimulieren den 
	 „Jagdinstinkt“ Ihrer Katze.
4.	 Wiederaufladbarer Akku. Kein Batteriewechsel nötig, einfach das Kabel 
	 einstecken. 1,5 Stunden aufladen für 2 Stunden Spielzeit.
5.	 Wenn Ihre Katze aufhört zu spielen, schaltet sie automatisch in den Standby-
	 Modus nach 5 Minuten. es kann durch Berühren aktiviert werden.

1:	 Laden Sie die Batterie vor dem ersten Gebrauch vollständig auf.
2:	 Das Spielzeug funktioniert während des Ladevorgangs nicht. 
3.	 Halten Sie Ihr Haustier während des Ladevorgangs fern, um 
	 Kabelschäden zu vermeiden.
4:	 Das Spielzeug kann während des Ladevorgangs sehr heiß werden. 
	 Dies bedeutet, dass der Akku überladen ist. Stoppen Sie den 
	 Ladevorgang sofort.
5:	 Von Feuer und Wasser fernhalten.

DE Installation
Das LED-Licht des Rads blinkt während 
des Ladevorgangs und bleibt nach dem 
vollständigen Aufladen eingeschaltet.

4 Std. 
Laufzeit

If any part of the toy becomes loose or damaged, please take the toy 
away from your pet. Toy is for pets only, not for children. Usage under 
direct supervision of adults only! Danger of swallowing small pieces!

Sollte sich ein Teil des Spielzeugs lösen oder beschädigt werden, 
nehmen Sie das Spielzeug bitte von Ihrem Haustier weg. Tierspielzeug 
- nicht für Kinder geeignet! Benutzung nur unter unmittelbarer Aufsicht 
von Erwachsenen! Gefahr des Verschluckens von Kleinteilen!

Mocht iets van het speeltje los of beschadigd raken, haal het speeltje 
dan weg bij uw kat. Kattenspeeltje, niet geschikt voor kinderen! ebruik 
alléén onder strikt toezicht van een volwassene! Gevaar voor inslikken 
van kleine onderdelen!

Si une partie du jouet se détache ou est endommagée, veuillez retirer 
le jouet de votre animal. Jouet pour animal de compagnie - ne convient 
pas aux enfants! A utiliser sous la surveillance d‘un adulte! Risque 
d‘ingestion de petites pièces!

Si alguna parte del juguete se suelta o se daña, quítele el juguete a 
su mascota. Juguete para animales - no es apto para niños! Uso bajo 
supervisión directa de adultos! Peligro de ingestión de piezas pequeñas!

USB
Ladekabel

Ersatzfedern 2x
Spielzeug x1
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Opgepast: Attention:

Productspecificatie:
Materiaal: milieuvriendelijke ABS + 
siliconen
Productgrootte: 150x67x44 mm

Oplaadtijd: ongeveer 1,5 uur
Speelduur: 2 uur
Batterijtype: 300mAH Lithium

Spécifications du produit:
Matériau : ABS respectueux de 
l’environnement + silicone
Taille du produit : 150x67x44 mm

Temps de charge : environ 1,5 heure.
Temps de fonctionnement : 2 heures.
Type de batterie : 300mAH Lithium.

Producteigenschappen:
1.	 Stille werking, geschikt voor bijna alle vloeroppervlakken.
2.	 Dit automatisch interactieve speeltje biedt uw kat speelplezier terwijl u uit huis 
	 bent
3.	 Het onregelmatig rollen en de automatische besturing stimuleren het 
	 ‘jachtinstinct’ van uw kat.
4.	 Oplaadbaar. Geen batterijen nodig, oplaadkabel meegeleverd. 1,5 uur laadtijd 
	 voor 2 uur speelplezier.
5.	 Als de kat stopt met spelen schakelt het speeltje na 5 min. automatisch 	
	 naar standby mode. Het wordt weer geactiveerd door het aan te raken.

Caractéristiques du produit:
1.	 Fonctionnement silencieux, fonctionne sur presque toutes les surfaces.
2.	 Le jouet interactif automatique pour chat permet à votre chat de jouer 
	 pendant que vous êtes absent.
3.	 La course irrégulière et la direction automatique « l’instinct de chasse » de 
	 votre chat.
4.	 Batterie rechargeable. Pas besoin de remplacer les piles, branchez le câble. 
	 1,5 heure charge pendant 2 heures de temps de jeu.
5.	 Si votre chat arrête de jouer, le jouet se met automatiquement en mode 	
	 veille après 5 minutes. Il peut être activé en touchant.

1:	 Voor het eerste gebruik, de batterij volledig opladen.
2:	 Kattenspeeltje werkt niet tijdens het laden. 
3.	 Houd weg bij uw kat gedurende het laden om schade te voorkomen.
4:	 Speeltje kan tijdens het laden erg heet worden, dit betekent dat de 
	 batterij overbelast is, stop het laadproces onmiddelijk.
5:	 Gebruik het product niet in de buurt van vuur of water.

1:	 Avant la première utilisation, chargez complètement la batterie.
2:	 Le jouet pour chat ne fonctionne pas pendant la charge. 
3.	 Éloignez votre animal pendant le chargement pour éviter 
	 d’endommager le câble.
4:	 Le jouet peut devenir très chaud pendant le chargement, cela signifie 
	 que la batterie est surchargée, arrêtez immédiatement le chargement.
5:	 Ne pas utiliser le jouet à proximité d’un feu ou d’eau.

NL FRFRInstallatiestappen Étapes d’installation
Het LED-lampje blijft knipperen tijdens het 
opladen. Het LED-lampje brandt continu 
wanneer deze volledig opgeladen is.

Le témoin LED de la roue clignote en 
permanence pendant la charge et reste 
allumé après la charge complète.

2 uur 
speelplezier

2 heures de 
fonctionnement

Esta caja incluye lo siguiente

Atención:

Especificaciones del producto:
Material: ABS respetuoso con el 
medio ambiente + silicona
Dimensiones: 150x67x44 mm

Tiempo de carga: aprox. 1,5 hora
Tiempo de funcionamiento: 2 horas
Tipo de batería: Litio de 300 mAH

Características del producto:
1.	 Funcionamiento silencioso, funciona en casi todas las superficies.
2.	 El juguete interactivo automático permite que su gato juegue mientras usted 
	 está fuera.
3.	 Irregular running and automatic steering stimulates your cats ‘hunting instinct’.
4.	 Batería recargable. No hace falta cambiar las pilas, enchufa el cable. 1,5 hora 
	 de carga para 2 horas de reproducción.
5.	 Si su gato deja de jugar, se pondrá automáticamente en modo de espera 
	 después de 5 minutos. se puede activar tocando.

1:	 Antes de utilizarlo por primera vez, cargue la batería del todo.
2:	 El juguete no funciona mientras se carga. 
3.	 Mantenga alejada a su mascota durante la carga para evitar daños 
	 en el cable.
4:	 El juguete puede calentarse mucho durante la carga, esto significa 
	 que la batería está sobrecargada, detenga el proceso de carga 
	 inmediatamente.
5:	 No utilice el producto cerca de fuego y agua.

ES Pasos de montaje
El testigo LED de la rueda parpadeará 
durante la carga y permanecerá encendido 
cuando se haya cargado del todo.

2 horas de 
funcionamiento

USB 
oplaadkabel

Câble de 
chargeur USB

Cable cargador 
USB

Vervang 
veren 2x

2x plumes de 
remplacement

2 plumas de 
recambioSpeeltje x1 1x jouet 1 juguete

Met anti slip wieltje, werkt op
bijna alle vloeroppervlakken.

Avec roue antidérapante, 
fonctionne sur presque toutes 
les surfaces.

Con rueda antideslizante, 
funciona en casi todas las 
superficies.

2.	 Volledig laden voor gebruik. 2.	 Charger complètement
	 avant utilisation.

2.	 Carga completa antes del 
	 primer uso.

3.	 Druk op de aan/uit knop
	 om te activeren.

3.	 Appuyez sur le bouton 
	 marche/arrêt pour activer.

3.	 Pulse el botón de encendido/
	 apagado para activarlo.

1.	 Maak de veer vast aan de staart. 1.	 Attachez la plume à la queue. 1.	 Adjunte la pluma a la cola.


